
邀请函

意大利国家馆启动仪式暨揭幕酒会
La cerimonia di inaugurazione del Centro Esposizione Nazionale Italiano



尊贵的                  先生/女士

诚挚邀请您参加 中国（上海）自贸区意大利国家商品馆启动仪式暨揭幕酒会

签到时间：2015年01月30日下午14:00 

签到地点：上海自贸区富特西三路77号10栋5层

流程:

14:00-15:00 签到酒会

15:00-15:30 剪彩揭幕仪式

15:45-16:15  意大利商品走秀

诚意邀请

INVITO

敬请携带请柬出席，一人一柬！

Gentile sig.r/sig.ra

Vi invitiamo a partecipare alla cerimonia di inaugurazione del Centro Esposizione 

Nazionale Italiano in Pilot Free Trade Zone  (Shanghai) Cina.

Orario di apertura：Il 30 Gennaio 2015 alle ore 2:00

Indirizzo：level 5 ,building10,no.77 3rd West Fute Rd China(Shanghai) Pilot Free 

Trade Zone

processo : 

14:00-15:00  Firma la presenza e cocktail

15:00-15:30  L‘apertura taglio del nastro

15:45-16:15  La passerella merci italiana

Si prega di portare l'invito  a partecipare, un invito a persona .



邀请函回执 la ricevuta dell'invito

嘉宾姓名 nome____________    联系电话 tel_______________   

交通方式选择：selezionare la modalità di trasporto

组委会为您安排了市区往返巴士

L'organizzazione mette a disposizone un bus navetta ,dal centro alla sede espositiva.

接送点：上海市南京西路1266号恒隆广场办公一期

Luogo di partenza:TOWER 1，PLAZA 66 , NO.1266,WEST NANJING Rd, SHANGHAI

市区出发时间： 中午12:30

Orario  di partenza dal centro : ore 12:30

自贸区返回时间：下午17:00

Orario di ritorno dal FTZ : ore 17:00

意大利馆现场联络人：David.Dai （联系电话：18521367331）

Padiglione italiano contatto：David.Dai （Tel：18521367331）

恒隆广场联络人：Fennie.Fu （联系电话：18616330492） 

Plaza 66 contatto : Fennie.Fu （Tel：18616330492） 

自驾车前往 In macchina

车牌号numero di targa _______________  （此条信息有助于安排停车等事宜）questo informazi-

one può aiutare ad organizzare il parcheggio e altre questioni

备注：请务必于2015年01月28日前将此回执填写并扫描后发送传真至021-62581998 以便统一安排，谢谢！

Nota : Si prega di compilare la ricevuta e dopo la scansione con via fax al 021-62581998 entro 25 Gennaio 

2015 per disposizione unificata,grazie.




